
In 1971, Memorial Day became a national 
holiday by an act of Congress; it is celebrat-
ed annually on the last Monday in May: 
Memorial Day, commemorates the men and 
women who died while in the military service of 
our country, particularly those who died in 
battle or as a result of wounds sustained in 
battle. In other words, the purpose of Memorial 
Day is to memorialize the veterans who made 
the ultimate sacrifice for their country. We say 
thank you to those men and women who paid 
the ultimate price. We will always remember 
the sacrifices of our nation’s heroes. We are 
deeply grateful. In remembering the fallen, we 
also honor their loved ones: spouses, fathers, 
mothers, sons, daughters, sisters, brothers, 
friends. There really aren’t proper words, but 
we do live in gratitude each and every day for 
the precious gift that they have given to us. 

This year marks the five-year anniver-
sary of the publication of Pope Francis’ en-

cyclical Laudato Si: On Care for Our Com-
mon Home. As part of this observance, the 
global church has been invited to participate in 
a world day of solidarity. 

SUNDAY MASSES - DOMINGOS 
Saturday: 6:30 pm - in English 

SUNDAY: 9:00 am - en español 
                  11:15 am - in English 
                  12:30 pm - en español 
DALY MASS - MISA SEMANAL 

Monday, Wednesday, Friday 

9:00 am - English  
Monday - Friday: 7:00 pm - Español 

Saturday: 9:00 am - en bilingüe 

THE DEVOTION / Devociones 
HORA SANTA: First Friday’s de 6:00 pm 
ROSARY: 6:30 pm, en español  (la iglesia) 
THE CONFESSION / Confesiones 

Saturday: 6:00 - 6:55 pm 
Monday/Friday: 6:30- 6:55 pm 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
9:30 am - 10:30 am & 12:30 - 5:30 pm 

Our Lady of Mt. Carmel Church 
70 Park Hill Av. Yonkers, NY 10701 

Tel. (914) 963-4766; Fax (914) 410-4101  
E-mail: ourladyofmtcarmel1915@gmail.com 

 St. Casimir R. C. Church 
239 Nepperhan Av. Yonkers, NY 10701 
Tel. (914) 963-1254; Fax (914) 969-5204 

E-mail: Office@casimir.church 

DALY MASS - Msza św. codzienna 

Monday - Saturday: 

8:00 am - English (Rectory) 
Piątek: 7:00 pm - Po polsku (Kościół) 

THE DEVOTION / Nabożeństwa 
HOLY HOUR: First Friday’s, 7:30 pm 

Chaplet of Divine Mercy: 7:30 am (Rectory) 
THE CONFESSION / Spowiedź 

Saturday: 4:00 - 4:55 pm 
Monday/Friday: 7:30 am - 7:55 am 

RECTORY OFFICE 

Tuesday-Friday: 12:30 pm - 5:30 pm 

Seventh SUNDAY of Easter, May 24 (No 
20) 2020 + SEE YOU SOON! ¡Nos veremos pronto! Do zobaczenia wkrótce! 
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      St. Casimir Church 
 

          Saturday Mass:  
      5:00 pm - in English 

         SUNDAY MASS:  
      8:00 am - in English 
      10:00 am - po polsku  

                           6:00 pm - en español 

  Fr. MAREK RUDECKI SAC, Pastor 
      Fr. Wiesław Gąska SAC, Parochial vicar  
       Alfred R. Impallomeni, Jr., Deacon 

       Marianne Lomoriello, Secretary 
       Maria Rodriguez, Secretary  
       Anna Kaplińska, Organist 
       Marc Bauman, Organist 

 Alina Gauza, Polish School, Principal 

Our Lady of Mt. Carmel 
    Saturday Mass:  
6:30 pm - in English 

    SUNDAY MASS:  
9:00 am - en español 
11:15 am - in English 
12:30 pm - en español 

We need to center 
our Christian life  

on prayer.   
Today’s Gospel gives us the 
first part of Jesus’ magnifi-
cent prayer at the Last 
Supper.  This farewell prayer 
is often likened to Moses’ 
farewell address, which con-
cludes with Moses’ final 

blessing on Israel, and it is reminiscent of the prayer of Aaron 
(Leviticus 9:16). Some scholars think that this prayer, which 
concludes the Last Supper discourse, may have been structured 
on the petitions of the Our Father or Lord’s Prayer. In the sec-
tion for today, taken from the beginning of the “High Priestly 
Prayer,” Jesus prays for himself and for the protection and unity 
of his disciples. This prayer is called “The High Priestly Prayer” 
because Jesus, as High Priest, is preparing to offer himself as a 
sacrifice for the sins of the world, and he is interceding for his 
disciples just as the high priest interceded for the people of 
Israel. It is also called the “Prayer of Consecration” because in 
it, Jesus consecrates himself to his redemptive death, offering 
himself to the Father as an obedient, willing sacrifice. Also, he 
prays that through his death the Father and the Son may be 
glorified. Thus, the prayer proclaims our hope and our certainty 
a life lived in communion with the Father and the Son.  Jesus 
has glorified the Father; the Father has glorified the Son.  We 
know that Jesus has come from the Father.  We are 
“incorporated” into Christ by adoption, as Christ, by Nature, is in 
the Father.  We belong to God, and He will protect us so that we 
may be one with each other in Him.  The sufferings we face are 

only temporary; the glory we will receive is eternal.  

Supporting St. Casimir & Mt. Carmel 
The situations in which we find ourselves due to the 
coronavirus have put everyone in very difficult 
situations. Families need to make sure that all their 
responsibilities are being met. There are always 
bills to be paid. This is no different for ours 
Parishes. The Church has applied to the PPP loan 
to assist with salaries but there are still other bills 
that need to be taken care of, heating (gas and oil) 
and electricity just to name a few. These bills and 
others can be very large. As through the course of 
every year, the Church depends on your weekly 
contributions, 52 weeks a year. Times during this 
pandemic are difficult for everyone including the 
Church. Whatever you can do to contribute weekly 
to help ours Perishers is greatly appreciated. You 
can either send your envelopes by mail or drop 
them off at the office. A Thank You to everyone who 
have been forwarding their weekly contributions to 
the Church. Fr. Marek. 

St. Casimir & Mt. Carmel Church is going LIVE 

Thank you for your continued support and 
generosity to Our Parish during this Pandemic. 
Know of my prayers for each of you and please 

keep me in yours.  We are Full of Hope and Joy. 
With All Our Love and Prayers,  Fr Marek 

We need to glorify Christ by 
the lives we live.  

When we live ethical lives, that is, lives of 
integrity in which our performance is in 
harmony with our profession of Faith, we 
are glorifying Jesus. An honest day’s 

work for an honest day’s pay, a fair deal on a product, a truthful, 
trustworthy guarantee – all these reflect our integrity. When 
others see Christians who will not cheat on their income tax, 
who will stand up for peace with justice, who will love even when 
it costs, who will stand with the poor and oppressed, who will 
use their money as a gift from God to bless other lives, who will 
use their money to guarantee that the Gospel is preached all 
over the world, we glorify God. We also glorify God by our 
prayer life and our faithful observance of the Lord’s Day.  
We glorify Jesus by offering Him humble and selfless service in 
our brothers and sisters – distributing lunches to the homeless 
begging on the street-corner, volunteering at homeless shelters, 
tutoring children, helping with after-school care, teaching 
Vacation Bible School, or doing random acts of kindness, to 
name a few. Finally, we glorify God by speaking kind, merciful, 
loving and encouraging words to everyone we encounter, and 
praying for them and their needs.  

MASSES CANCELED  
“Virtual” Parish  
24 hours a day  

Live Stream of our Sunday 
Olomc.church / casimir.church 

Masses  on our Website:  
FACEBOOK: 

@OLMT.Church 
https://www.facebook.com/OLMT.Church/ 

Można dokonać przelew na conto parafii 

You can make a transfer to the parish 
Sterling National Bank - Church of ST. CASIMIR 

Routing # 221970443  

Account # 0324858501 

https://www.facebook.com/OLMT.Church/


VII NIEDZIELA WIELKANOCY  
Jesteśmy jeszcze w okresie wielkanocnym. Siedmiu tygodni potrzebuje Kościół, aby 
stopniowo wprowadzać nas w rzeczywistość daru udzielonego nam wraz ze 
zmartwychwstaniem Jezusa: to zwycięstwo nad śmiercią oraz właśnie życie wieczne. 
Bóg nie chce niczego innego, jak tylko tego, abym żył, żył radośnie i szczęśliwie, bez 
niepokoju i przygnębienia. W tym celu nie muszę poddawać się modom czy 
autorytetom tego świata. Świadomość, że Jezus ma dla mnie życie pełne, życie w 
obfitości, czyli życie wieczne, wyzwala we mnie wolność, której nikt z zewnątrz mi nie 
zabierze. Życie paschalne, życie wieczne zaczyna się, gdy pozwolę, aby Jezus 
Chrystus stawał się dla mnie moim bratem w człowieczeństwie i aby moje 
człowieczeństwo z jego brakami i ułomnościami wypełnił swoją boskością. Tylko On 
zwyciężył śmierć a w związku z tym nie uznam jako autorytetów tych głosów, które nie 
uwzględniają daru Jezusa Chrystusa. Życie wieczne, dla mnie, teraz! Wciąż nie mogę 
tego do końca pojąć. Dlatego potrzeba, aby to życie powoli odkrywać, odczuwać, 
smakować. Powoli, ale stale – każdego dnia więcej. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 
Z inicjatywy papieża Benedykta XVI dzisiaj modlimy się też za Kościół w Chinach. 
W 2007 roku Benedykt XVI wydał list apostolski, w którym napisał, że 24 maja ma być 
poświęcony pamięci i modlitwom za Kościół w tym kraju. Często zapominamy, że w 
wielu miejscach na świecie Kościół jest prześladowany, że za wiarę w Chrystusa wielu 
chrześcijan cierpi, a nawet oddaje życie. Ofiarujmy dar modlitwy i codziennej pamięci 
o prześladowanych braciach w wierze; prośmy Pana Boga, aby i oni mogli cieszyć się 
paschalną radością Chrystusowego Kościoła. 
We wtorek, 26 maja, obchodzimy Dzień Matki. Niech nie zabraknie wdzięcznej 
pamięci o naszych mamach, tych żyjących i tych, które Pan Bóg powołał już do siebie. 
Wszystkich zapraszam na wspólną Eucharystię i modlitwę o godz. 18.00 podczas 
której przez wstawiennictwo Najświętszej z wszystkich matek, Maryi, będziemy 
dziękować Bogu za nasze mamy, za ich dobre serca i ręce, będziemy prosić o 
potrzebne łaski w ich codziennym życiu. 
W czwartek, 28 maja, przypada 39. rocznica śmierci sługi Bożego kard. Stefana 
Wyszyńskiego. Pamiętajmy, że Prymas Polski oddał nasz naród w macierzyńską 
niewolę Maryi. Starajmy się wypełniać jego testament, a jednocześnie módlmy się o 
jego szybką beatyfikację. 

W przyszłą niedzielę, 31 maja, przypada uroczystość Zesłania Ducha 
Świętego, tzw. Zielone Świątki. Warto też pamiętać, że niedziela ta kończy 
okres Wielkanocy i że to ostatni moment, aby wypełnić przykazanie kościelne 
nakazujące spowiedź i Komunię św. wielkanocną. 
W tym tygodniu patronują nam: 
26 V – św. Filip Nereusz (1515-1595), wychowawca młodzieży i opiekun ludzi chorych. 
29 V – św. Urszula Ledóchowska (1865-1939), założycielka Zgromadzenia Sióstr 
Urszulanek, wielka wychowawczyni i opiekunka dzieci i młodzieży. 
6. Trwają nabożeństwa majowe ku czci Matki Najświętszej. W naszym kościele 
odprawiamy je o godz. 7.00 pm. Serdecznie zachęcam do licznego udziału w tym 
modlitewnym uwielbieniu Matki naszego Pana i naszej. 
TRANSMISJE ONLINE: będziemy kontynuowali Msze św. i adoracje Eucharystii za 
zmarłych w wyniku pandemii i w intencji osób znajdujących się w stanie ciężkim. 
Prosimy, aby imiona osób, które chcecie polecić naszej modlitwie przesyłać na adres 
mailowy parafii – office@casimir.church.  

INTENCJE MSZALNE można zamawiać drogą mailową lub telefonicznie w 

godzinach urzędowania kancelarii parafialnej. KANCELARIA PARAFIALNA jest 
dostępna telefonicznie i mailowo. Można zamawiać intencje mszalne. SAKRAMENTY 
Św. ODŁOŻONE do ustania epidemii. WSZYSTKIE SPOTKANIA religijnych grup 
spotykających się w naszej parafii zostają ODWOŁANE do czasu ustania epidemii. 

Pomoc naszej parafii Św. Kazimierza 
Sytuacja, w której się znajdujemy z powodu korona wirusa, postawiła nas wszystkich 

w bardzo trudnej sytuacji. Zawsze trzeba zapłacić rachunki. Nie inaczej jest w 
przypadku naszej parafii. Kościół złożył wniosek o potyczkę PPP, aby pomóc w 
wynagrodzeniach dla pracowników, ale są jeszcze inne rachunki, którymi należy się 
zająć ogrzewanie (gaz i ropa) i elektryczność i jeszcze inne płatności. Te i inne 
rachunki są duże. Kościół zależy od waszych cotygodniowych składek, 52 
tygodnie w roku. Czasy podczas tej pandemii są trudne dla wszystkich, w tym dla 
Kościoła. Wszystko, co zrobisz, aby przyczynić się co tydzień do pomocy naszej 
parafii jest bardzo mile widziane. Możesz albo wysłać koperty pocztą, albo wrzucić je 
do skrzynki pocztowej naszego klasztoru przy 239 Nepperhan Ave. lub wpłacić ze 
swego domu korzystając ze strony internetowej.  
Dziękujemy wszystkim, którzy przekazali swoją cotygodniową pomoc dla naszej 
Parafii. SZCZĘŚĆ BOŻE PARAFIANOM I SYMPATYKOM! Ks. Marek. 

   MASS INTENTIONS - Intencje Mszalne 

SATURDAY – May 23rd 

8:00 am -  
5:00 pm - † Stefania Trawinski - by Family 

    7th SUNDAY OF EASTER - May 24th 
8:00 am - For benefactors of the St. Casimir Church  
10:00 am - † Bolesław Ladziński (7 rocz.) - Od Syna  
                     Tadeusza z Rodziną 
3:00 pm - †† Andrzej Kwaczyński - Od Rodzina Soliński 

6:00 pm - Po los Fieles de nuestra Parroquia 

MONDAY – May 25th Memorial Day 
8:00 am - † Genowefa Gorzelany - Od: Rodzina  
7:00 pm - † Maria Kucharczyk - Od: Rodzina Gauza 

TUESDAY – May 26th  

8:00 am - Za wszystkie Mamy z Parafii Św. Kazimierza. 
7:00 pm - † Helela Ladzinski - od: Helena i Marian Siembab 

WEDNESDAY – May 27th 
8:00 am -  
7:00 pm - † Czesława Borys - od: Rodzina Karaś  

THURSDAY – May 28th   

8:00 am - † Barbara Dybski - by: Anna, Anthony Maddalena 
7:00 pm - † Czesława Borys - od: Rodzina Karaś  

FRIDAY – May 29th  
8:00 am -  
7:00 pm - †† Marianna i Franciszek Kozłowski - od: Rodzina 

SATURDAY – May 30th 

8:00 am -  
5:00 pm - † Bolesław Łabęcki - od: Siostra Maria 

    PENTECOST SUNDAY - May 31st 
8:00 am - Dziękczynna za 33 lata małżeństwa Aliny i Zygmunta 
                 z prośbą o dalsze błogosławieństwo. 
10:00 am - † Teresa i Stanisław Ogórek od: Syna 
3:00 pm - Thanksgiving for the 65 years of Father Marek's life  
6:00 pm - Po los Fieles de nuestra Parroquia 

A DAY OF PRAYER FOR THE CHURCH IN CHINA 
Today we celebrate the day of prayer for the Church in China, which Pope 
Benedict XVI has established. After the Vatican signed on September 22nd, 
2018 a secret agreement with Chinese communists, repression of the Church 
increased to unprecedented intensity. A special report from the US Congress 
points to the rapidly deteriorating human rights situation in China. As an exam-
ple, he cites the persecution of Catholics, which was intensified by the Vatican's 
agreement with the Chinese government. As it turns out, the Sino-Vatican Pact 
seems to be counterproductive. 

Next Sunday, May 31, is the Solemnity of Pentecost, the so-called 

Pentecost. It is also worth remembering that this Sunday ends the Easter period 
and that this is the last moment to fulfill the church commandment ordering 
confession and Holy Communion. From tomorrow we are preparing for this 
ceremony through a special novena. Let's join this prayer during the liturgy in 
our church or say it privately at home.  
MEMORIAL DAY. On Monday, May 25th (Memorial Day) Mass will be celebrat-
ed at 8:00 AM. 
FATHER'S DAY. There are already envelopes in the church for Father's Day, 
which will be celebrated on June 21st. Let us remember about the prayer for our 
fathers! 

This week we said goodbye: 
† EDWARD J. IWANOWSKI, age 87 

† FRANCES A. BAZUKIEWUICZ, age 90 
We pray for our recently deceased parishioners. 
Eternal rest grant unto them, O Lord, and let 
perpetual light shine upon them. Amen  

mailto:office@casimir.church


Apoyando la Iglesia Monte Carmelo 
Las situaciones en las que nos encontramos debido al coronavirus han puesto a 
todos en situaciones muy difíciles. Siempre hay facturas a pagar. Esto no es diferente 
para la Iglesia Nuestra Señora del Monte Carmelo. La Iglesia ha solicitado el 
préstamo PPP para ayudar con los salarios, pero todavía hay otras facturas que 
deben ser atendidas, calefacción (gas y aceite) y electricidad solo por nombrar 
algunas. Estas cuentas y otras pueden ser muy grandes. Como en el transcurso de 
cada año, la Iglesia depende de sus contribuciones semanales, 52 semanas al año. 
Los tiempos durante esta pandemia son difíciles para todos, incluida la Iglesia. 
Cualquier cosa que pueda hacer para contribuir semanalmente para ayudar a la 
Parroquia es muy apreciada. Puede enviar sus sobres por correo o dejarlos en la 
oficina 70 Park Hill Ave. Un agradecimiento a todos los que han enviado sus 
contribuciones semanales a la Iglesia. Gracias por apoyar al Monte Carmelo. 

VII Domino de la Pascua 
THE PRAYING DISCIPLES. Prayer is at the heart of the Christian life, yet too often 
we allow the days to slip by without ever turning to God in prayer. On the day of his 
ascension, the Lord Jesus issued his final, and perhaps strongest, mandate to the 
disciples. They were to go out into the world, baptizing people and telling of the 
commands of the Lord. Rather than jumping right to the task, the disciples gathered 
with others in prayer. They had learned from the words and deeds of the Master that 
in order to do God’s work, they had to nurture their relationship with God through 
prayer. We have heard Gospel accounts of Jesus retreating into a faraway place in 
order to spend time in prayer. The night before he died, knowing all to which he was 
about to be subjected, Jesus went to the Garden of Gethsemane to pray with his 
disciples. Now his disciples, in the days leading up to Pentecost, follow the way of the 
Master by spending time in prayer.  
LOS DISCÍPULOS QUE REZAN. La oración es parte central de la vida cristiana, sin 
embargo, muchas veces dejamos que pasen los días sin siquiera acudir a Dios en 
una oración. En el primer día de su Ascensión, el Señor Jesús dio su última, y quizás 
su más importante instrucción, a los discípulos. Debían recorrer el mundo, 
bautizando a las personas y trasmitiendo los mandamientos del Señor. En vez de 
poner manos a la obra inmediatamente, los discípulos se reunieron con otros para 
rezar. Por medio de las palabras y acciones del Maestro habían aprendido que, para 
poder llevar a cabo la obra de Dios, debían nutrir su relación con Dios mediante la 
oración. Hemos escuchado pasajes del evangelio que relatan cómo Jesús se retiró a 
un lugar remoto para dedicarse a la oración. La noche antes de morir, sabiendo todo 
lo que iba a sufrir, Jesús fue al huerto de Getsemaní para rezar con sus discípulos. 
Ahora sus discípulos, en los días previos a Pentecostés, siguen el ejemplo del 
Maestro y pasan tiempo en oración. 

Novena al Espíritu Santo 
Ven, Espíritu Santo, llena los corazones de tus fieles y enciende en ellos la 
llama de tu amor. Oh, Dios, que con la luz del Espíritu Santo iluminas los 
corazones de tus fieles, concédenos que guiados por el mismo Espíritu, 
disfrutemos de lo que es recto y nos gocemos con su consuelo celestial. 
1º Don. Ven, Espíritu Santo, por tu don Sabiduría, concédenos la gracia de apreciar y 
estimar los bienes del cielo y muéstranos los medios para alcanzarlos. Gloria… 2º 
Don. Ven, Espíritu Santo, por tu don de Entendimiento, ilumina nuestras mentes 
respecto a los misterios de la salvación, para que podamos comprenderlos 
perfectamente y abrazarlos con fervor. Gloria… 3º Don. Ven, Espíritu Santo, por tu 
don de Consejo, inclina nuestros corazones a actuar con rectitud y justicia para 
beneficio de nosotros mismos y de nuestros semejantes. Gloria… 4º Don. Ven, 
Espíritu Santo, por tu don de Fortaleza, fortalécenos con tu gracia contra los 
enemigos de nuestra alma, para que podamos obtener la corona de la victoria. 
Gloria… 5º Don. Ven, Espíritu Santo, por tu don de Ciencia, enséñanos a vivir entre 
las cosas terrenos para así no perder las eternas… 6º Don. Ven, Espíritu Santo, por 
tu don de Piedad, inspíranos a vivir sobria, justa, y piadosamente en esta vida, para 
alcanzar el cielo en la otra vida… 7º Don. Ven, Espíritu Santo, por tu dónde Temor de 
Dios, hiere nuestros cuerpos con tu temor para así trabajar por la salvación de 

nuestras almas… Oh Dios, que has unido las naciones en 
la confesión de tu nombre, concédenos que los que han 
renacido por el agua del bautismo, tengan la misma fe 
en sus corazones y la misma piedad en sus acciones.  
Oh Dios, que enviaste el Espíritu Santo a los apóstoles, oye las oraciones de tus 
fieles para que gocen de la verdadera paz, quienes por tu gracia, han recibido el don 
de la verdadera fe. Te suplicamos, Oh Dios, que tu Santo Espíritu encienda en 
nuestros corazones esa llama que Cristo trajo a la tierra y deseó ardientemente fuera 
encendida. Inflama, Oh Señor, nuestros corazones con el fuego del Espíritu Santo, 
para que te sirvamos castos de cuerpo y limpios de corazón. Enriquece, Señor, 
nuestros corazones derramando con plenitud tu Santo Espíritu por cuya sabiduría 
fuimos creados y por cuya providencia somos gobernados. 

LECTURAS DE LA SEMANA  
05:24: Acts 1:12-14; 1 Pt 4:13-16; Jn 17:1-11 
05:25: Acts 19:1-8; Ps 68; Jn 16:29-33 
05.26: Acts 20:17-27; Ps 68; Jn 17:1-11 
05.27: Acts 20:28-38; Ps 68; Jn 17:11-19  
05.28: Acts 22:30; 23:6-11; Ps 16; Jn 17:20-26  
05.29: Acts 25:13-21; Ps 103; Jn 21:15-19 
05.30: Acts 28:16-31; Ps 11; Jn 21:20-25  
05.31: Acts 2:1-11; 1 Cor 12:3-13; Jn 20:19-23 

Intención de Misas 
Si desean hacer una inten-
ción de misa, por favor 
comuníquese con las ofici-
nas de nuestra parroquia.  
Padres están ofreciendo 
misas privadas por sus 
intenciones. 

Laudato Si World Day of Prayer - Sunday, May 24 
This year marks the five-year anniversary of the publication of Pope Francis’ 
encyclical Laudato Si: On Care for Our Common Home. As part of this ob-
servance, the global church has been invited to participate in a world day of 
solidarity. Nuestro compromiso con el agua de la Tierra: Nos compromete-
mos a usar y restaurar los dones de la tierra: polvo, aire y, sobre todo, el don 
de agua limpia. En este momento de pandemia, todas nuestras hermanas y 
hermanos necesitan agua limpia más que nunca para beber y para lavarse. 
Querido Dios, nos has confiado esta maravillosa tierra; Dependemos de 
nuestra Madre Tierra. Prometemos honrar, proteger y sanar la tierra y 
usar nuestra creatividad y trabajo duro para reponer sus recursos. Su 
tierra, con su generosidad, es un regalo que debemos transmitir a nues-
tros hijos y a sus hijos durante muchas generaciones. 
At the initiative of Pope Benedict XVI, we are also praying today for the 
Church in China. In 2007, Benedict XVI issued an apostolic letter in which he 
wrote that on May 24 it should be dedicated to the memory and prayers for the 
Church in this country. We often forget that in many places around the world 
the Church is persecuted, that for faith in Christ many Christians suffer and 
even give their lives. Let us offer the gift of prayer and daily memory of the 
persecuted brothers in faith; let us ask God that they too may enjoy the pas-
chal joy of Christ's Church. 
Next Sunday, May 31, is the Solemnity of Pentecost, the so-called Pente-
cost. It is also worth remembering that this Sunday ends the Easter period and 
that this is the last moment to fulfill the church commandment ordering confes-
sion and Holy Communion. Easter. We will celebrate the eve of this celebration 
on Saturday, May 30. From tomorrow we are preparing for this ceremony 
through a special novena. Let's join this prayer during the liturgy in our church 
or say it privately at home. 
Thank you for all that you do for our Church of Mount Carmel. Thank you 
for your continued support and generosity to Our Parish during this Pan-
demic. We are looking forward to the day when we will once again be together 
in our Church for prayer and worship. God Bless!  

¡Feliz la nación cuyo Dios es 

el Señor - Salmo 33:12 
En 1971, el Día de los Caídos se 
convirtió en una fiesta nacional 
por un acto del Congreso.  Se 
celebra anualmente el Día de los 
Caídos, conmemora a los hombres 
y mujeres que murieron mientras 

estaban en el servicio militar de nuestro país, particularmente aquellos que 
murieron en la batalla o como resultado de las heridas sufridas en la batalla. 
En otras palabras, el propósito del Día de los Caídos es conmemorar a los 
veteranos que hicieron el último sacrificio por su país. Pasamos tiempo re-
cordando a aquellos que perdieron la vida y no pudieron volver a casa, refle-
xionando sobre su servicio y por qué tenemos el lujo y la libertad que disfruta-
mos hoy. Podríamos considerar cómo podemos apoyar y proteger a sus afligi-
dos familiares y seres queridos que se quedan atrás.  Agradecemos a aquellos 
hombres y mujeres que pagaron el máximo precio. Siempre recordaremos los 
sacrificios de los héroes de nuestra nación. Estamos profundamente agradeci-
dos. Al recordar a los caídos, también honramos a sus seres queridos: cónyu-
ges, padres, madres, hijos, hijas, hermanas, hermanos, amigos. Realmente no 
hay palabras adecuadas, pero vivimos en agradecimiento todos los días por el 
precioso regalo que nos han dado. 
“Como el Padre me envió a mí, Yo también los envío a ustedes. Reciban 
al Espíritu Santo. Los pecados serán perdonados a los que ustedes se los 
perdonen, y serán retenidos a los que ustedes se los retengan”. Pentecostés 
es el cumpleaños de la Iglesia. La Iglesia es el grupo de hombres creyentes en 
Cristo que reciben el Espíritu de Cristo, que reciben ese soplo omnipotente del 
Mesías, del Redentor, para convertir a todo su pueblo en redentor y Mesías. 
Todos nosotros, somos la creación nueva; el mundo ya no se renueva sin 
nosotros y nosotros somos los responsables de la renovación del mundo. 


